IX. Literatura powszechna

Oświecenie i romantyzm

Pierre Corneille (1606-1684): Cyd. Przeł. J. A. Morsztyn. Wstęp. J. Kwaśniakowa, Wrocław 1988

Jean de La Fontaine (1621-1695): Bajki. Przeł. St. Komar. Wrocław 1951 [BN II 60]

Jean-Baptiste Poquelin Moliére (1622-1673): Mizantrop. [BN II, 2]

Moliére: Skąpiec. [BN II, 9]

Moliére: Świętoszek. Przeł. T. Żeleński-Boy. Kraków 1925. [BN II, 40]

Jean Racine (1639-1699): Fedra. [W:] Corneille. Racine: Tragedie. Warszawa 1978.

Daniel Defoe (1660-1731): Przypadki Robinsona Cruzoe. T. 1. Przeł. J. Birkenmajer. T. 2. Przekł. anonim. Oprac. G. Sinko, Warszawa 1983.

Jonatan Swift (1667-1745): Podróże Guliwera. Posłowie Maciej Słomczyński, Wrocław 1988.

Voltaire (1694-1778): Powiastki filozoficzne. Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1985 (tu: Kandyd i Zadig lub Prostaczek)

Jean Jacques Rousseau (1712-1778): Wyznania. (wybór) przeł. T. Żeleński-Boy. Oprac. E. Rzadkowska. Wrocław 1983. [BN II, 192]

Laurence Sterne (1713-1768): Podróż sentymentalna. Przeł. A. Glinczanka. Oprac. Z. Sinko. Wrocław 1973. [BN II, 174]

Denis DideroT (1713-1784): Kubuś Fatalista i jego pan. Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1984.

Horace Walpole (1717-1797): Zamczysko w Otranto. Przeł. M. Przymanowska. Kraków 1974.

James Macpherson (1736-1796): Pieśni Osjana. Przeł. S. Goszczyński. Oprac. J. Strzetelski. Wrocław 1980. [BN II, 202] (wybór, np. Fingal, Pieśń Selmy)

Johann Wolfgang Goethe (1749-1832): Cierpienia młodego Wertera. Przeł. L. Staff. Wrocław 1975. [BN II, 22]

Goethe: Wybór poezji. Oprac. Z. Ciechanowska. Wrocław 1963. [BN II, 48] 

Goethe: Faust. Cz. I. Przeł. E. Konopka. Warszawa 1962.

Friedrich Schiller (1759-1805): Zbójcy. Przeł. F. Konopka. Wrocław 1964. Wstęp i obj. O. Dobijanka. [BN II, 30]

Schiller: Intryga i miłość. Przeł. A. M. Swinarski. Oprac. O. Dobijanka-Witczakowa. Wrocław 1976. [BN II, 183]

Poeci języka angielskiego. T. 1-3. Warszawa 1969-1974 (tu m.in. William Blake (1757-1827), William Wordsworth (1770-1850), Samuel Taylor Coleridge (1772-1822), Percy Bysse Shelley (1792-1822), John Keats (1795-1821).

François-René Chateaubriand (1768-1848): René. Przeł. T. Żeleński-Boy. Wrocław 1964. [BN II, 148]

Walter Scott (1771-1832): Waverley. Przeł. T. Świderska. Wstęp i oprac. A. Tretiak. Kraków 1929. [BN II, 56]

lub: Ivanhoe.

Stendhal (1783-1842): Czerwone i czarne.

George Gordon Byron (1788-1824): Don Juan. Przeł. E. Porębowicz. Wstęp J. Żuławski. Warszawa 1959.

Byron: Giaur. [W:] G. Byron: Wybór dzieł. T. 1-3. Oprac. J. Żuławski Warszawa 1986. 

Byron: Manfred lub Kain. [BN II 54]

Aleksander Puszkin (1799-1837): Eugeniusz Oniegin. Przeł. A. Ważyk. Warszawa 1982.

Niemiecka ballada romantyczna. Oprac. Z. Ciechanowska. Wrocław 1963. [BN II, 142] (tu m.in. Gottfried August Bürger (1747-1794): Lenora; 

Goethe: Król elfów, Uczeń czarnoksiężnika, Szczurołap, Taniec umarłych; 

Schiller: Rękawiczka, Pożegnanie Hektora, Żurawie Ibika;

Joseph von Eichendorff (1788-1857): Loreley;)

Wiktor Hugo (1802-1885): Hernani. Przeł. K. Wągrowska. Oprac. L. Łopatyńska. Wrocław 1953. [BN II, 84]

Wiktor Hugo: Nędznicy. Przeł. K. Byczewska. Warszawa 1980.

Alfred de Musset (1810-1857): Komedie. (przynajmniej Nie igra się z miłością lub Kaprysy Marianny) Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1974.

Michaił Lermontow (1814-1841): Bohater naszych czasów. Przeł. W. Rogowicz. Wstęp W. Jakubowski. Wrocław 1966. [BN II, 175]

Manifesty romantyzmu 1790-1830. Anglia, Niemcy, Francja. Oprac. A. Kowalczykowa. Warszawa 1975

Teksty zalecone:

Pierre Marivaux (1688-1763): Komedie. (przynajmniej Igraszki trafu i miłości) Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa

Charles Montesquieu (1689-1755): Listy perskie. Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1979.

Antoine François Prévost d’exiles (1697-1763): Historia Manon Lescaut i kawalera Grieux.

Jean Jacques Rousseau (1712-1778): Nowa Heloiza. Przeł. I oprac. E. Rzadkowska, Wrocław 1962. [BN II, 136]

Gotthold Ephraim Lessing (1729-1781): Natan Mędrzec. Przeł. A. Szczerbowski. Wstęp O. Dobijanka. Wrocław 1963 [BN II, 140]

Pierre Beaumarchais (1732-1799): Wesele Figara. Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1959.

lub: 

Cyrulik sewilski.

Markiz de Sade (1740-1814): Niedole cnoty. Przeł. J. Trznadel i J. Łojek. Łódź 1985

lub: 

Justyna czyli nieszczęścia cnoty.

Johann Wolfgang Goethe: Herman i Dorota. Przeł. R. Kołaniecki. Wstęp i obj. F. Witczuk. Wrocław 1965. [BN II, 51]

Walter Scott (1771-1832): Rob Roy. Przedm.  A. Tretiak. Przeł. T. Świderska. Warszawa 1948.  

Heinrich von Kleist (1777-1811): Dramaty i nowele. Wstęp M. Urbanowicz. Wrocław 1969. [BN II, 158]

Stendhal: Pustelnia parmeńska. Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1955.

Literatura pozytywizmu i symbolizmu

Honoré de Balzac (1799-1850): Ojciec Goriot. Przeł. T. Żeleński-Boy.

lub:

Stracone złudzenia. Przeł. T. Żeleński-Boy. Warszawa 1955.

lub: 

Eugenia Grandet.

Nikołaj Gogol (1809-1952): Rewizor. Przeł. J. Tuwim. Wrocław 1966. 

lub: 

Martwe dusze. Przeł. W. Broniewski. Wstęp i obj. A. Walicki. Wrocław 1956. [BN II, 101]

Charles Dickens (1812-1870): Przygody Olivera Twista. Przeł. A. Glinczanka. Warszawa 1957.

Walt Whitman (1819-1892): Źdźbła trawy. Poezje wybrane. Opr. J. Żuławski. Warszawa 1966.

Charles Baudelaire (1821-1867): Kwiaty zła. Red. J. Brzozowski. Kraków 1990. (wybór)

Gustave Flaubert (1821-1880): Pani Bovary. Przeł. A. Micińska. Warszawa 1992.

Fiodor Dostojewski (1821-1881): Zbrodnia i kara. Przeł. Cz. Jastrzębiec-Kozłowski. Oprac. J. Smaga. Wrocław 1992. [BN II, 220]

Dostojewski: Bracia Karamazow. Przeł. A. Wat. Oprac. J. Smaga. Wrocław 1995.

Henryk Ibsen (1828-1906): Nora. [W:] Henryk Ibsen: Wybór dramatów. T. 1-2. Przeł. J. Frühling i J. Giebułtowicz. Oprac. O. Dobijanka-Witczakowa. Wrocław 1984. [BN II, 210]

Ibsen: Upiory.

Ibsen: Hedda Gabler.

Lew Tołstoj (1828-1910): Anna Karenina. Przeł. K. Iłłakowiczówna. 

lub: 

Wojna i pokój. Przeł. A. Stawar.

lub: 

Sonata Kreutzerowska.

Mark Twain (1835-1910): Przygody Hucka.

Emil Zola (1840-1902): Germinal. Przeł. K. Dolatowski. Oprac. J. Nowakowski. Wrocław 1978. [BN II, 189] 

lub: 

Rougon Macquartowie. 

Paul Verlaine (1844-1896): Wybór poezji. Oprac. A. Drzewicka. Wrocław 1980. [BN II, 200]

Friedrich Nietzsche (1844-1900): Tako rzecze Zaratustra. Książka dla wszystkich i dla nikogo. Przeł. W. Berent. Warszawa 1990.

Joris Karl Huysmans (1848-1907): Na wspak. Przeł. J. Rogoziński. Warszawa 1976.

August Strindberg (1849-1912): Wybór dramatów. Wybór, przekład i przypisy Z. Łanowski. Wstęp. L. Sokół. Wrocław 1977. [BN II, 185] (Panna Julia, ze wstępem; Sonata widm lub Gra snów, Do Damaszku, cz. I)

Guy de Maupassant (1850-1893): Nowele wybrane. (np. Powrót, Baryłeczka). Różni tłumacze,

Oscar Wilde (1854-1900): Portret Doriana Graya. Przeł. M. Feldmanowa.

Joseph Conrad (1857-1924): Lord Jim. Przeł. A. Zagórska. Oprac. Z. Najder. Wrocław 1978. [BN II, 188] (oraz do wyboru: Jądro ciemności, Tajfun, Smuga cienia)

Selma Lagerlöf (1858-1940): Gösta Berling.

Knut Hamsun (1859-1952): Głód. Przeł. F. Mirandola. 

Antoni Czechow (1860-1904): Wybór dramatów. Przeł. N. Gałczyńska. Oprac. R. Śliwowski. Wrocław 1979. [BN II, 198], (do wyboru: Trzy siostry, Wiśniowy sad, Wujaszek Wania)

Czechow: Opowiadania i opowieści. [BN II, 223] (wybrać 3 teksty)

Maurice Maeterlinck (1862-1949): Ślepcy. Przeł. Z. Przesmycki.

lub: 

Wnętrze. [W:] Wybór pism dramatycznych. Wrocław 1994 [Reprint wydania z  r. 1894].

Rudyard KIPLING (1865-1936): Księga dżungli. Przeł. J. Czekalski, Warszawa 1984.

Rainer Maria Rilke (1875-1926): Poezje. Przeł. M. Jastrun. Kraków 1987. 

Guillaume Apollinaire (1880-1918): Wybór poezji. [BN II, 176]

Symboliści francuscy. (Od Baudelaire`a do Valery`ego). Oprac. M. Jastrun. Wrocław 1965. [BN II, 146]

Symboliści i akmeiści rosyjscy. Wyb. W. Dąbrowski i in. Warszawa 1971.

Teksty zalecone:

Hans Christian Andersen (1805-1875): Baśnie. Przeł. S. Beylin i J. Iwaszkiewicz.

Iwan Turgieniew (1818-1883): Ojcowie i dzieci. Przeł. J. Guze.

lub: Miesiąc na wsi.

Herman Melville (1819-1891): Moby Dick czyli Biały wieloryb. Przeł. B. Zieliński. Warszawa 1961.

Fiodor Dostojewski: Idiota.

Dostojewski: Biesy. Przeł. T. Zagórski.

Maurice Maeterlinck: Pelleas i Melisanda.

Artur Rimbaud (1854-1891): Poezje. Warszawa 1969.

Artur Conan Doyle (1859-1930): Przygody Sherlocka Holmesa.

Rabindranath Tagore (1861-1941): Zbłąkane ptaki oraz inne poezje. Warszawa 1961.

Romain Rolland (1866-1944): Jan Krzysztof.

John Galsworthy (1867-1933): Saga rodu Forsyte`ów.

Edgar Lee Masters (1869-1950): Umarli ze Spoon River. Wyb. M. Sprusiński, wstęp J. Prokop, Warszawa 1968.

Walerij Briusow (1873-1924): Poezje wybrane.

Anna Achmatowa (1889-1966): Poezje.

Literatura po roku 1918 

Luigi Pirandello (1867-1936): Dramaty. (jeden do wyboru, poleca się 6 postaci scenicznych w poszukiwaniu autora

Andre Gide (1869-1951): Lochy Watykanu. Przeł. T. Żeleński-Boy. Wrocław 1992.

Marcel Proust (1871-1922): W poszukiwaniu straconego czasu, t. 1: W stronę Swanna.

Gilbert Keith Chesterton (1874-1936): Człowiek, który był Czwartkiem.

Thomas Mann (1875-1955): Czarodziejska góra lub: 

Doktor Faustus. Przeł. M. Kurecka i W. Wirpsza, wstęp M. Wydmuch, Warszawa 1985.

Mann: Tonio Kröger. lub: 

Pan i pies.

Herman Hesse (1877-1962): Gra szklanych paciorków. lub: 

Wilk stepowy. Przeł. J. Witlin, Warszawa 1957.

James Joyce (1882-1941): Ulisses. Przeł. M. Słomczyński. Warszawa 1969.

Jean Giraudoux (1882-1944): Teatr. Warszawa 1957. (tu jeden z dramatów, np. Elektra, Amfitrion 38)

Franz KAFKA (1883-1924): Proces. Przeł. B. Schulz. Paris 1992.lub:

Zamek.

Francois Mauriac (1885-1970): Pustynia miłości. lub: 

Kłębowisko żmij. Przeł. Z. Jaremko-Pytowska, Warszawa 1975.

Ezra Pound (1885-1972): Poezje wybrane. Warszawa 1989.

Georges Bernanos (1888-1948): Pod słońcem szatana. lub: 

Pamiętnik wiejskiego proboszcza. Przeł. W. Rogowicz, Warszawa 1970.

Thomas Stearns Eliot (1888-1965): Wybór poezji. Różni tłumacze [BN II, 230] (tu: Ziemia jałowa, przeł. A. Piotrowski)

Eliot: Mord w katedrze. lub:

Zjazd rodzinny.

Osip Mandelsztam (1891-1938?): Poezje. (wybór)

Michaił Bułhakow (1891-1940): Mistrz i Małgorzata. Wrocław 1990. [BN II, 229]

Pär Lagerkvist (1891-1974): Barabasz.

Paul Eluard (1892-1952): Wiersze.

Siergiej Jesienin (1895-1925): Poezje.

Antonin Artaud (1896-1948): Teatr i jego sobowtór.

John Dos Passos (1896-1970): Manhattan Transfer.

William Faulkner (1897-1962): Absalomie, Absalomie. lub: 

Sartoris. lub: 

Światłość w sierpniu. Przeł. M. Słomczyński, Warszawa 1989.

Federico Garcia Lorca (1898-1936): Poezje. Gdańsk 1982. (a także jeden dramat, np. Dom Bernardy Alba)

Ernest Hemingway (1899-1961): Komu bije dzwon. Tłum. i posłowiem op. B. Zieliński, Warszawa 1987.

Hemingway: Stary człowiek i morze.

Antoine de Saint-Exupery (1900-1944): Mały książę. Nowy przekł. E. Łozińska-Małkiewicz, Toruń 1995.

Saint-Exupery: Twierdza. Przeł. A. Olędzka-Frybesowa, Warszawa 1985.

Andre Malraux (1901-1976): Dola człowiecza.

John Steinbeck (1902-1968): Grona gniewu.

George Orwell (1903-1950): Rok 1984. Przeł. T. Mirkowicz, Warszawa 1993.

Samuel Beckett (1906-1989): Dzieła dramatyczne. Warszawa 1988. (tu: Czekając na Godota; Końcówka)

Jean Paul Sartre (1905-1980): Dramaty. (przynajmniej Przy drzwiach zamkniętych; Ladacznica z zasadami)

Alberto Moravia (1907-1990): Pogarda.

William Golding (1911-1993): Władca much,

Eugene Ionesco (1912-1994): Teatr (przynajmniej Krzesła lub Lekcja)

Albert Camus (1913-1960): Dżuma. Przeł. J. Guze, Warszawa 1987

Julio Cortazar (1914-1984): Gra w klasy, przeł. Z. Chądzyńska, wyd. popr., Kraków 1985.

Bohumil Hrabal (1914-    ): Bar świat.

Heinrich Böll (1917-1985): Utracona cześć Katarzyny Blum.

Jerome David Salinger (1919-): Buszujący w zbożu. Przeł. M. Skibniewska, Warszawa 1964.

Günter GRASS (1927-    ): Blaszany bębenek,

Umberto Eco (1932): Imię Róży.

Josif Brodski (1940-    ): 82 wiersze i poematy. Kraków 1989 lub inny wybór poezji;

Alain ROBBE-Grillet (1922-    ): Dom schadzek.

Sigrid Undset (1882-1949): Krystyna córka Lavransa.

Thornton Wilder (1897-1975): Most San Luiz.

Współczesny dramat amerykański. T. 1-3.Warszawa 1967. (tu: 

E. O`Neill (1888-1953): Zmierzch długiego dnia; 

T. Wilder: Nasze miasto)

T. Williams (1914-1983): Szklana menażeria; 

E.F. Albee (1928-    ): Kto się boi Wirginii Woolf;

Teksty zalecane:

Bjørnstjerne Björnson (1832-1910): Dziewczę ze słonecznego wzgórza.

lub:

Marsz weselny.

Knut Hamsun: Błogosławieństwo ziemi.

Hamsun: Włóczęgi.

Hamsun: Na zarośniętej ścieżce.

Gilbert Keith Chesterton(1874-1936): Św. Tomasz z Akwinu.

Martin Buber (1878-1965): Opowieści chasydów.

Jaroslaw Hašek (1883-1923): Przygody dobrego wojaka Szwejka. Przeł. P. Hulka-Laskowski, Warszawa 1982

Sinclair Lewis (1885-1951): Babbitt.

Gottfried Benn (1886-1956): Poezje wybrane. Warszawa 1982 lub inne wyd.

Karel Čapek (1890-1938): Fabryka absolutu.

Boris Pasternak (1890-1960): Doktor Żywago.

John Ronald Reuel Tolkien (1892-1973): Władca pierścieni.

Władimir Majakowski (1893-1930): Poezje.

Bertold Brecht (1898-1956): Dramaty. [BN II, 184] (np. Matka Courage i jej dzieci lub Opera za 3 grosze)

Jorge Luis Borges (1899-1986): Opowiadania.

Alejo Carpentier (1904-1980): Podróż do źródeł czasu.

Graham Greene (1904-1991): Sedno sprawy.

lub: 

Moc i chwała.

Erich Maria Remarque (1898-1970): Na zachodzie bez zmian.

lub:

Łuk triumfalny.

Bruce Marshall (1899-1987): Chwała córy królewskiej.

Isaac Bashevis Singer (1904-1991): Sztukmistrz z Lublina. Warszawa 1983.

Tarjei Vesaas (1897-1970): Ptaki oraz do wyboru: 

Nocne czuwanie. 

lub:

Wiosenna noc. 

lub:

Pałac lodowy.

Malcolm Lowry (1909-1957): Pod wulkanem.

Aleksander Sołżenicyn (1918-    ): Archipelag Gułag (fragm.)

Friedrich Dürenmatt (1921-1990): Teatr. Warszawa 1972 (jeden tekst do wyboru, np. Wizyta starszej pani, przeł. I. i E. Naganowscy, Warszawa 1995 )

Kobo Abe (1924-1994): Kobieta z wydm.

Gabriel Garcia Marquez (1927-    ): Sto lat samotności.

Uwaga: Jeśli chodzi o teksty zalecone, proszę o taki wybór, który dowodziłby sprecyzowanych i dojrzałych zainteresowań literaturą. 

Przygotowując się do egzaminu warto wykorzystać dostępne opracowania i wstępy naprowadzające na głębsze poznanie wartości wskazanych utworów i ich roli w formowaniu współczesnej kultury literackiej. Mile widziana jest znajomość tytułów innych dzieł omawianego autora.

Uwaga w odniesieniu do całego spisu lektur: Wskazanie WYDANIA ma przypominać zasadę, by korzystać z najlepszych. Oczekuję roztropności przy dokonywaniu wyboru z różnych dostępnych edycji lub przekładów danego utworu.







dr hab. Jozef Japola, prof. KUL

